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摘要
近年來，台灣政府和教育單位不遺餘力推動原住民族之族語教學活動。然而，非原住民地區往往面臨有限之師資和教學資源，如何讓非原住民地區之國小原住民學童能有效便利的學習族語即成為主要之教學困境。本研究之目的在於藉由網路線上原住民族語教材資源，應用於原住民之族語教學，透過學生同儕間之示範、監督及相互間的指導來進行原住民族語學習，以增進學生在原住民族語之學習策略，並提昇學生之學習成效。
本研究以行動研究方法進行教學研究，旨以「政大原住民族語文教育文化研究中心」所提供之網路線上有聲族語讀本為教材，輔助原住民學童之族語教學。研究對象為二名非原住民地區之同族別國小高年級原住民學童，實施為期六週共22節，每節30分鐘之族語教學行動方案，並以文件分析、教學觀察和訪談三種方式，進行三角校證法以檢視課程教材、教學者和學習者間的互動歷程與學習成效。
本研究之教學課程內容以「政大原住民族語文教育文化研究中心」編著之國民中小學九年一貫課程原住民族語（德路固語）第一階學習手冊為主。教學過程乃教導學生利用網站之族語教材進行同儕教導學習。另外，研究者使用Macromedia Authorware 7.0自製設計課程練習應用教材及學習評量，以進行複習測驗及學習成效評鑑，協助缺乏族語學習環境之原住民學童具備聽、說此二項基本能力，以提昇其學習原住民族語之興趣。
研究發現，透過既有的網路教材，再配合研究者之教學策略，能提昇學習者對於原住民族語之學習興趣。而「政大原住民族語文教育文化研究中心」擁有豐富的台灣原住民族語各方言之基本學習教材，可輔助從事族語教育之教師，但仍然需要有相關的教學策略方案，始能提升教學上之成效。此外，本研究更根據網站教材部份提出相關建議。
The Study of Aboriginal Languages Instruction by Integrating Technology into Peer Tutoring.

Abstract

Recently, Taiwan government and education bureaus spared no efforts to improve aboriginal languages teaching. However, the main problem for the aboriginal students of the elementary school in the non-aboriginal area is how to enhance their learning effectively and conveniently under the limitation of the insufficient teachers and teaching resources. This research aimed to boost students’ learning strategies and learning effects in the aboriginal languages by applying the online materials of aboriginal languages and the strategies of peer modeling, peer monitoring, and reciprocal peer tutoring.

The method of this study was based on action research and the purpose was to apply the online audio materials of the aboriginal languages supplied by NCCU Aboriginal Languages Cultures Education Center to assist the aboriginal languages teaching for the aboriginal students. The subjects of the research, 2 senior-grade elementary students of the same tribe in the non-aboriginal area, underwent the 22 lessons teaching action plan for six weeks, 30 minutes per lesson. The data, collected by document analysis, teaching observation, and interviews, was analyzed and confirmed with the triangular method to investigate the learning effect and the interactive process of the material, the instructor and the learners.

The teaching content of the research based on the textbook of Truku, volume1, for Grade 1-9 Curriculum composed by NCCU Aboriginal Languages Cultures Education Center and the instruction implemented in the morning recess. The instruction process was to teach the students to practice the peer tutoring with the online materials of the aboriginal languages. Meanwhile, the researcher designed the teaching materials and learning evaluations with Macromedia Authorware 7.0 to implement the review test and learning effect evaluation due to assisting the aboriginal students under the insufficient learning environment to enrich their listening and speaking abilities and increase their learning interests in aboriginal languages.

The major findings of the research were presented as follows. With the cooperation of the online teaching materials and the researcher's teaching strategies, it can promote learner's learning interests in the aboriginal languages. Although NCCU Aboriginal Languages Cultures Education Center has plentiful teaching materials of every Taiwanese aboriginal language to assist the teachers’ teaching, it still needed strategies and plans to enhance learning effects of the aboriginal languages. In addition, this study proposed relevant suggestions for the improvement of the online materials of NCCU Aboriginal Languages Cultures Education Center
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一、緒論
（一）研究背景
語言是文化的根本，尤其對於族群而言，更是與文化密不可分的關係。而語言也為族群認同最主要的部份。同樣地，對於台灣的原住民族而言，原住民族語的保存與學習已成為原住民族教育目前刻不容緩的重要課題（張如慧，2002）。近年來，因多元文化教學和族群意識抬頭的情況下，於1998年通過原住民教育法，當中詳細原住民族語言、文化及藝能之有關教學之規範。基於此，即教育部於九十學年度開始將原住民族語言列入國中小九年一貫課程，並由國小一年級學生開始學習族語，也積極的辦理相關族語教學師資人才之認證之能力。之後於2006年，教育部更發佈「高級中等以下學校及幼稚園推動臺灣母語日活動實施要點」，以增進各族群間的瞭解、尊重、包容及欣賞，推展並營造臺灣母語優質環境。
因此，近年來在族語之教學上已在各個層面改善許多，如族語之教學環境，在原住民學生為主的學校，多以發展原住民文化和語言等相關本位課程；而原住民之族語教材從1995年開始，就已由教育部和臺灣省教育廳開始研究發展，促使各學校及個人編輯完成近80冊的教材（林修澈，2005）。至今，教育部與行政院原民會聯合委託政大語教文中心進行編輯原住民族語言之教材，也開始應用在各國中小之族語教學上；另外，在族語教學師資方面，則開始於2001年舉辦之原住民族語言能力認證考試，來因應九年一貫課程中需要大量之族語教師而辦理（黃美金，2003）。還有相關單位也積極舉辦相關研究和推廣。由此可知，現今原住民族之族語教學，在各級原住民學校已發展為不可或缺之教育主軸之一。
近五年以來，原住民人口居住地區的分布發現，山地鄉原住民家庭有向非原住民鄉鎮市移動的現象（原民會，2007）。相同地，不少原住民的學童也在非原住民地區之學校就讀。雖然原住民族語學習風氣在國內成長，然而原住民族語教學仍舊面臨不少的瓶頸，因為原住民族語之教學多以原住民社區學校為主。都市原住民學童所就讀的學裡，呈現一種多族群的狀態（林志光，2002）。顏國樑（2004）更提出都會區學原住民學生分散，人數不一、族群差別，加上原住民鄉土教學師資缺乏，實施鄉土語言，困難度較諸原鄉更高，同時缺乏族語使用環境，教學效果不彰。而非以原住民族語為主要族語教學的學校，舉凡相關於原住民族語之教學環境、教材資源和教學師資上都相當缺乏，進而在該校之原住民學生無法能在校學習原住民族語，造成了許多在非原住民地區之原住民學童的族語能力低落。
綜觀目前原住民族語學習之困境，主因仍是缺乏專業的師資、教育資源分配的不足，更重要的，一般原住民族語教學欠缺有效的學習策略、教材、評量標準。學習原住民族語就如同學習其他語言一樣，缺乏學習策略的輔助，只會導致學習者動機的低落，甚或混淆、誤用，造成不當的文化理解。所以，藉由資訊融入原住民族語教學，培養原住民學童學習動機和文化認同，以維護原住民之固有文化傳承。
（二）研究動機與目的
原住民族族語的傳承除了依賴家庭和社區的學習之外，更有賴相關機構提供學習之相關課程，研究者鑒於將原住民族語言列入國中小九年一貫課程中，而在非原住民地區的原住民國小學童，卻缺乏相關的學習資源和師資。張蕙蘭（2002）就提出就族語教學的「質」而言，學生的學習是相當不等的，因為受限於學校的區位、師資等因素。因此，對於非原住民地區的學生就更不容易在學校習得原住民族語。
針對原住民族語學習的母語教學的限制與困境，林光輝（2001）就建議運用科技與資訊，進行族群語文形式與內涵之整理、保存，推動科技之交流，擴充族群語文之領域；且要瞭解族群文化、能自編教材、自製媒體及操作運用各種媒體設備。因此，善用適切的學習策略以幫助非原住民地區學童學習原住民族語，並透過數位科技的協助，以改善師資不足及資源分配不均的現況，期能有效提昇學習效能，輔助原住民族語之傳承。
本研究之目的在於利用「國立政治大學原住民族語文教育文化研究中心」（以下簡稱政大原住民族語教文研究中心）教材資源和研究者自製多媒體練習教材，應用於原住民之族語教學，透過學生同儕間之示範、監督及相互間的指導來進行原住民族語學習，以增進學生在原住民族語之學習策略，並提昇學生學習之成效。
二、文獻探討
（一）原住民族語教育
近幾年，原住民族語的教學開始發展至學校的正式教學課程之中。但早期原住民族語的教學是從家庭、部落社區開始發展，學習方式即以口傳文化與生活應用為主。而原住民族語發展也歷經日治時期「皇民化運動」和國民政府時期「國語政策」的推廣，造成了語言發展上的一個嚴重衝擊（顏國昌，2001）。由原住民族語的發展，分為下列三個階段，如平地山地化時期、融合整體社會期、開放發展期（張佳琳，1992）；或改制穩定時期、計畫貫徹時期、多元開放時期（陳美如，1998）。由此可知，原住民族語發展至今，有著多元化和全球化的特性。
目前在國民中、小學的鄉土語言教學上，每週上課時間約一節課。因此，國中小學鄉土原住民語言教育，在授課時數的限制情形之下，師資和教學資源就更形重要，師資除了原住民族籍現職教師之外，行政院原住民族委員會於2001年開始進行原住民族語之認證考試，讓更多家長和耆老通過族語教學師資認證，支援各級學校原住民族語教學。除了上述增加原住民族語教學師資目的之外，為了能鼓勵更多人能傳承原住民族語，甚至於2006年開放給非原住民族之人士一同參與原住民族語認證之考試。
在原住民族語的教學研究上，黃東秋（2003）指出以社區多語言教育來成立的學習型組織。多語言教室教學與學習過程的原則，是以語言教師營造對學習者有用的語言環境及機會，進而培育出與同族群的人能以族語溝通。段慧瑩、張碧如、蔡嫦娟（2007）探討原住民托育機構的母語和鄉土文化教學現況，研究結果發現，因相關教學資源不足，教師對於母語教學上的支持度不高。林惠文（2004）針對「族語文化傳承信念與族語教學專業素養需求」進行現況分析，透過實證性調查研究發現原住民族語文化教學似乎並不能夠達到原本的目標與宗旨。原住民的族語教學方式中，巴蘇亞‧博伊哲努（2001）和顏國昌(2001)均提出借鏡紐西蘭毛利人的語言巢的方式，提出以文化沈浸為學習取向的原住民族語言教學設計。
原住民族語教育之目的，是在挽救即將失傳的文化，重拾原住民族群對自身文化的信心，使不同族群學習互相尊重文化，並進而達到文化之多元性與族群和諧的目標。林再生（2006）提出族語教學是推展民族文化的最好利器，亦是喚醒族群意識最好方式，藉由母語的學習讓學子初步認識自己。而鄉土語言的精神在於文化的保存，透過語言認識體驗文化（劉新圓，2003）。因此，原住民族語教學對原住民文化保存與語言的發展，具有舉足輕重的重要性。
（二）同儕教導
維基百科(http://zh.wikipedia.org/)解釋同儕，是與自己在年齡、地位、興趣等等方面相近的平輩。學齡前兒童人格的形成主要受家庭之影響，進入到學校後到成年時期，則建立在同儕關係上（改自邱佩瑩，1994）。同儕在每個人求學階段中，是個不可或缺的角色，一起學習成長且彼此分享。而在教育現場中的同儕教導是指相同角色身份或年齡相近的朋友、同學，彼此互為學習的資源，針對學習上之困難協助解決，彼此雙向的互動學習，以達成學習之目標。
張瓊文（2001）和Myrickc與Higland(1995)同樣指出所謂「同儕教導」（peer tutoring）是指在教師監督指導下運用年齡相近、較年長或能力較優秀的學生，以一對一的教學方式，協助教師進行補充教學的一種教學策略。此模式也是合作學習的一種方式，學生經由同儕彼此之協助，解決其學習困難，提供更多不同的回饋反應，充分發揮學習潛能，提升學習之成效。藉由同儕間相互教導，可增進受教者的學習動機與自信（張瓊文，2001）。因此，良好的同儕教導，可以增進學習之發展，更可以提升自我之實現。其同儕教導理念均是以合作學習(Cooperative Learning)精神為基礎，其學習模式、產生方式與形式因應環境關係其功能與影響是不可分的（王以如，2005）。所以，均以藉助同儕彼此的能力來交互學習，運用人際間的相處及溝通技巧等，來提升學習之成效。
同儕教導可說是針對在教學上的限制與缺失，所提出的一種教學策略，就是藉由同儕來協助同儕的學習。此教學策略可彌補教學中教師無法兼顧的現象，也可節省教育成本，更可重視學生之個別差異，實踐因材施教之教育理念。所以，同儕教導，對於現今教育的教學現場來說，是一種相當可行且有成效的教學策略。為了研究之便，本研究以「同儕教導」一詞稱之。而本研究所指的「同儕教導」是指在教師監督指導下，以同族別的原住民學生相互擔任小老師，以合作學習之模式，教導原住民學生進行族語教學的一種教學策略。
（三）資訊融入族語教學
    任何一種語言獲得官方的認同及確認其地位，加上詳盡的語言規劃、傳承的機制順暢，以及媒體適當的運用配合，能說各族群語言的人必將是逐漸累積（黃東秋，2003）。近年來，因為資訊科技日新月異的發展，將資訊科技融入在教學中亦成為趨勢，利用資訊科技設備和網路多元的資料，提升學習的效果，進而達成教學之目標。Jonassen (2000)提出資訊所扮演的角色漸由「將資訊當老師」轉換成「將資訊當學習伙伴」，其理由可由電腦與學習的關係做說明：一、電腦支援知識建構 (Knowledge Construction)、電腦支援知識探索 (Knowledge Explorations)、電腦支援作中學 (Learning by Doing)、電腦支援合作學習 (Collaborative Learning)、電腦支援反思學習 (Learning by Reflection)。張國恩（2001）也提出資訊融入教學可應用在學校無法提供問題解決的環境或學校所欠缺老師的一些學科等情形，可利用資訊網路來解決其困境。將資訊融入在學科的學習中有助於學習者對於學習知識的認知與理解。
對於運用網路技術以進行語言學習上，Warschauer (1997) 指出利用電腦為媒介的語言學習方式能不受時間及地域的影響，且能藉由超媒體連結的形式散佈，且不僅能一對一，更能實現多對多的合作學習互動模式，線上語言教學使得跨國界的互動成為可能。另外，武法提（2005）亦指出網路教學能增強學生的主動學習語言的動機及意願，且提供豐富的文化資源，及國際性的交流及溝通。由上述得知，資訊融入在語言的教學是有助於學習者的學習效果。
    在資訊融入原住民族語課程中，溫嘉榮、郭勝煌（2007）以MOODLE建構原住民族語適性化數位學習之策略探討─以阿美族語為例，來讓族語學習的學習者，藉由資訊科技提升學習之成效。而黃愷銘（2004）則是以線上學習融入阿美族族語教學，以原住民族學生社團進行教學之行動研究，其研究發展線上學習可以解決族語教學的困境，並建構出適合學生的族語教學模式，且以浸滲式教學的教學情境來進行。另外，更提出「線上語言巢」的族語教學模式，以「轉化模型」和「並存模型」來說明如何推動族語。
    綜合上述，藉由資訊科技來融入原住民族語教學，不僅能解決教學資源缺乏之困境，且藉以適合的教學策略，發展合宜的資訊融入族語教學的模式，更能提升原住民族語教學的成效，進而培養原住民學童對於原住民文化的認同，引起本身對於原住民文化的學習動機，以傳承發揚原住民族之固有文化。
三、研究方法
（一）研究設計
本研究採行動研究方法，資料蒐集方法包括文件分析、教學觀察和訪談三種方式，之後進行三角校證法檢視課程教材、教學者和學習者之間的互動歷程與學習成效，避免因研究者自身研究盲點與主觀意識而影響研究結果。本研究之研究對象為由研究者尋找兩名有意願學習太魯閣族語之國小太魯閣族籍學童。本教學研究設計以「政大原住民族語文教育文化中心」主編之國民中小學九年一貫原住民族語（德路固語）學習手冊第一階為教材，該冊共分為三大單元，分別為上學去（1~3課）、我的朋友（4~6課）和在教室裡（7~10課），並利用「政大原住民族語教文研究中心」網站的族語教室中，有聲課本內容來輔助學習。
教學過程乃教導學生利用網站之族語教材進行同儕教導學習，研究者於課程前半段，即教導學習者如何使用「政大原住民族語教文研究中心」的教材，並以同儕示範為主來進行學習，即老師講解及示範練習為主，老師講解時儘量讓學童做示範操作，了解學生操作上容易遇到之問題，並提供協助及指導，且讓學童有機會表現自己。後半段教學為學生實際操作，若學生遇到學習上無法解決的問題，先和學習同伴討論，或由老師向學童作說明講解。此外，以同儕監督之方式，請兩位學童輪流記錄彼此學習情形，除了作為學習評鑑之依據，更可作為學習歷程之記錄。再加上學習手冊搭配多媒體教材學習，利用線上教材內容範唸，學習者跟讀，而研究者在旁邊協助操作，以協助進行原住民族語之學習。上課方式為每週平均上課四次，每次30分鐘的時間，共六週22節課。學生透過課餘時間，以相互式的同儕指導，使兩位原住民學童互為學習同伴，一起學習線上教材，且彼此練習族語對話，當中若有不會的部份，彼此能夠互相協助和指導。
另外，學生自行上網至「政大原住民族語教文研究中心」瀏覽該週教師所指定的課程內容，藉由「政大原住民族語教文中心」所提供的教材配合線上課文內容，或學習手冊所附之教學光碟，學生可在家利用電腦進行自學，教師指定學生能夠每日花費10～15分鐘的時間自我學習。此外，研究者依據教材內容，利用Macromedia Authorware 7.0編製課程練習應用教材，在課堂內呈現於學生之學習電腦畫面上，提供學生加以練習。學習指導部份，教師會將學生不熟悉的字詞，利用有聲課本的字詞點選範讀功能，提供時間練習。除此之外，在每個單元評量之前，教師會先詢問學生在學習上是否有任何不熟悉的字詞，教師根據其疑惑提供學生以圖片聯結方式的技巧，輔以聯結中文意思，幫助辨識認讀字詞，讓學生能更了解字詞意義。
每一課課程完全結束後，教師會再以Macromedia Authorware 7.0編製的課程練習施行小測驗，如本課字詞和基本對話，並請學生相互紀錄錯誤的字詞，以了解學生之程度及學習成效。課程進行中，教師指導以中文溝通為主，由於考量教師並非該族語專家，且學習者對於該族之族語並不熟悉，因此以中文為主要之溝通語言。
1.文件分析
     （1）教學者分析
教學者為國小現職教師，目前擔任六年級的級任老師，其教學年資已經有五年，也尚在某國立大學教育科技研究所進修中。研究者在某師範學院畢業後，在偏遠地區國小實習一年，之後通過中部某縣市教師聯合甄試，分發至現今服務的學校。在其求學過程與教學服務當中，參加了不少的資訊研習課程，當中包含了Intel的e教師、某師範學院的多媒體研習設計認證，還通過中部某縣市教育局所舉辦的教師資訊能力初階和進階檢測，資訊能力檢測內容以網路軟體操作、文書軟體應用和基本電腦知識。
教學者本身為原住民，原住民族語能力略可，但因從小在都會區成長，發現在都市中缺乏族語之學習環境，加上研究者目前在非原住民區之國小服務，因此對於原住民族語之學習深感有迫切之需要。再加上對原住民議題在教育研究上很有興趣，尤其在研究所進修當中，學習相關數位學習的理論知能，再加上在國小任教的班級裡也有原住民學生，所以希望能針對原住民學童的教育加以探索研究，提出相關之貢獻。
    （2）學習者分析
本研究學習者乃於教學者學校之原住民學生，均為在非原住民地區工作之原住民之子女。學習者簡稱S1和S2。S1父母皆為太魯閣族人，S2母親為太魯閣族人。S1曾經有學習過德路固語的經驗，S2則未曾在有原住民族語學習的經驗，兩位加上家中家長鮮少使用原住民族語溝通，平常生活會話皆以中文為主，兩位學習者不太會使用原住民語來表達。
兩位學習者在接觸原住民語的經驗中，S1原住民族語能力較S2佳，S1曾在國小一年級到二年級上學期時，在花蓮的學校和教會參與過原住民族語學習，每週上課次數約一次，學習時間約為40分鐘。但後來因為家長工作地點不定，導致常常搬家轉學，其地點大多在非原住民區域之學校。兩位學習者中，S1的原住民族語的聽力較佳，基本的日常用語單字略聽的懂，但無法進行語言表達溝通。S2未曾接受過原住民族語教學，但僅會聽懂家長使用少數簡單的原住民語詞表達，聆聽和溝通能力非常低落，S2之前在北部學校唸書時，未曾接觸過原住民族語之學習，雖然幾乎每年寒暑假都會回花蓮親戚家，但學習的機會有限。綜合上述，兩位學習者在原住民語的聽說能力上不佳，而兩位學習者在電腦的操作能力上，具備簡單的網際網路瀏覽操作能力。
兩位學習者非常認同自己的原住民文化，雖然無法流利的使用原住民族語，但均對於學習原住民族語有自我期許，這也成為兩位學習原住民族語的主要動機。兩位學習者之背景分析如表一所示。
表一：學習者背景分析
	   項目
學習者
	年齡
	性別
	族別
	族語方言別
	在國小學習過之經驗
	主要使用語言

	S1
	11歲5個月
	女
	太魯閣族
	德路固語
	有
	中文

	S2
	11歲3個月
	男
	太魯閣族
	德路固語
	無
	中文


    （3）學習平台分析
針對原住民族語學習所面臨的困境，為整合原住民族語學習資源，積極推展原住民族語之學習網路遠距學習，政大語教文中心從2002年開始進行原住民族語言之教材編輯，也完成「政大語教文中心」網站之建置，期望透過全球資訊網建立無國界的學習平台，並使成為原住民族語教育及文化之入口網站（林修澈，2005）。「政大語教文中心」採中文為網站瀏覽主要語系，涵蓋五大主題：知識館、族語認證、族語教室、獎勵著作、資訊館等。
「政大原住民族語教文研究中心」在原住民族語教學部份，共分為40種族語，每種族語皆有學習手冊及教師手冊，每種語言分為九階。而本研究以國民中小學九年一貫課程原住民族語（德路固語），共10課為主要教材。
在課程內容設計方面，以第一階第一課為範例，學生可利用例用台灣原住民族分部圖選取方言及不同階段學習手冊（圖一），課文內容除了原住民族語的原住民族語言書寫系統拼音課文之外，尚有單字翻譯及整句翻譯，點選其一，則在拼音課文下會呈現相關課文之翻譯內容，而每一句課文前皆有圖示，學習者可點選以了解該句發音，點選句子中之拼音單字，也可以了解該句發音。在課文選單部份，點選「聽整課課文」的連結，能聽取整課的唸讀，且下方並有該冊一到十課的課文鏈結（圖二）。
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圖一：政大原住民族語教文研究中心網頁中族語教室之有聲課本
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圖二：政大原住民族語教文研究中心族語教室之有聲課本－德路固語課文畫面
（4）學習工具分析
本研究之互動工具之使用，以網際網路瀏覽軟體如IE為主要瀏覽「政大原住民族語教文研究中心」教材之軟體，以進行學習原住民族語學習。此外，研究者另外使用Authorware 7.0來作為課後練習互動之教材，Authorware 7.0是互動多媒體整合製作軟體，主要應用在電腦模擬訓練教學、線上模擬訓練教學。研究者將課程內之詞語練習擷取出，以進行教材之課程練習教材（圖三和圖四）。因此，以上利用之相關軟體之目的，希望能讓學習者在原住民族與之學習上能提升其學習成效。
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圖三： Macromedia Authorware 7.0自製設計課程練習應用教材單元畫面
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圖四： Macromedia Authorware 7.0自製設計課程練習應用教材內容畫面－聽力練習
2.教學觀察
（1）準備階段（2007年7月）
    研究者在嘉義大學教育科技研究所期間，發現國內近年來對於原住民族語課程的重視愈來愈大，相關單位也編製了關於原住民族語之教材，然而在非原住民之地區之鄉土語言教學課程上，仍以閩南語為主，而在原住民族語教學上，缺乏專業的師資及有效的教材，因此不易進行對原住民學童之族語教學。除此之外，在實際的教育現場中，研究者班上的原住民家長曾反應過，希望研究者能多指導原住民學童在原住民相關語言文化上的教學。有鑑於此，研究者認為利用資訊設備與網路課程，結合政大「原住民族語文教育文化研究中心」教學網站之原住民族語教材，進行原住民族語教學，尋找相同方言別之原住民學童，進而擬定教學策略並且排訂課程進度。
      （2）研究進行及互動歷程（2007年8月底至10月初）
    課程內容以「政大原住民族語教文研究中心」編著之國民中小學九年一貫課程原住民族語（德路固語）第一階學習手冊，每冊共10課為主要教學教材。要求學生在每次上課前預習一課，配合網站中課文的練習，了解每語詞和句子的發音及意義。上課時間為30分鐘。教學重點著重在原住民族語之聽讀。
    教學者的角色為協助其學習及複習、測驗，以「政大原住民族語教文研究中心」中的讀本教材為主要上課內容，視學習者吸收程度、意願及時間等實際學習情形以增減其課程之教學進度。本研究教學方式以精熟學習為目的，採用編序教學法，因此每一次上課除了該堂之進度外，亦複習之前所學，藉由逐步累積學習者的聽讀能力以達到學習之成效。各週教學內容安排，以第一階為例，如表二所示。
表二：課程內容安排
	上課次數
	1
	2
	3
	4
	5

	課程內容
	1課
	1、2課
	1、2、3課
	2、3、4課
	……


課程中以中文為主要溝通方式，利用網頁瀏覽其原住民族語之教學網站，點選學習者欲學習的字詞語句，並要求學習者練習唸出，幫助其複習並矯正發音。在每一次課程的開始，教學者都會複習從最先學的到最近才學的學習內容，以強化其印象並增加練習的機會。並在每次教學結束後，教學者會就下次學習內容提醒學習者記得自學，以確保學習者的學習進度。
    3.訪談
經過六週的教學之後，研究者擬訂深度訪談題目以了解五個面向，包括學習者的學習背景與先備知識、學習動機、學習歷程、同儕教導與學習成效，以了解整體教學之成效，訪談大綱如表三所示。
表三：訪談大綱
	面向
	問題主軸

	學習背景與先備知識
	1. 學習者的生長背景？
2. 日常生活主要使用之語言？
3. 是否曾經學習過原住民族語？

	學習動機
	1. 學習原住民族語的意義為何？
2. 學習原住民族語之期望？

	學習歷程
	1. 學習內容的接受度為何？
2. 學習過程中的收穫？
3. 對「政大原住民族語教文研究中心」課程內容及設計的看法？
4. 每週自行學習的時間？

	同儕教導
	1. 與小老師的互動方式？
2. 小老師的語言能力？
3. 小老師互動的教學成效？

	學習成效
	1. 學習者自評學習表現？
2. 只有網站輔助學習及教師協助的差異？
3. 原住民族語程度差異？
4. 生活中使用原住民族語頻率？
5. 繼續學習原住民族語的意願？


（二）資料蒐集與處理
本研究資料的蒐集方式為資訊融入原住民族語教學，期間將以全程錄音，以文件紀錄教學期間，學習者容易重複錯誤的字詞及學習表現。研究結束後，經過受訪者同意，進行訪談，在訪談過程中以錄音及筆記方式蒐集資料，歷時預計約50-60分鐘左右。訪談內容為本研究預先擬定之訪談大綱，了解受訪者學習原住民族語的學習背景與先備知識、學習動機、學習歷程、同儕教導與學習成效的意見。最後將所有的訪問錄音內容謄錄成文字的形式，以便研究者閱讀、驗證。資料蒐集編號如表四。
表四：資料編號
	編號
	意義

	S1訪
	研究者於2007年10月1日針對整體課程研究訪談學習者之S1逐字稿。

	S2訪
	研究者於2007年10月2日針對整體課程研究訪談學習者之S2逐字稿。

	S1札
	研究者針對學習者S1教學之札記及課堂整理之答錯詞句。

	S2札
	研究者針對學習者S2教學之札記及課堂整理之答錯詞句。


四、研究結果
經過原住民族語教學後，研究者針對兩位學習者的學習狀況做個別訪談，並且試著從蒐集到的相關資料，包含訪談內容引述與相關文件的摘錄中，以探索與發現為主要目的，並從複雜的脈絡情境中進行分析，以了解受訪者在資訊融入原住民族語教學之學習時的心理認知和行為意義，並從受訪者使用「政大原住民族語教文研究中心」教材及Macromedia Authorware 7.0編製之練習教材之教學方式，尋找可能有益於資訊融入原住民族語學習之改進及建議。
（一）學習者對於原住民族語的學習動機層面：
由於研究對象皆為原住民國小學生，S1曾學習過相關的母語課程，在課後期間或與家人溝通時都以國語為主，偶以原住民語或台語為輔，日常生活中很少使用原住民族語來表達，但有曾學習過原住民族語的經驗，「之前學校有學過德路固話，一個禮拜有一堂母語課。還有會去教會學。」（S1-5訪）。另一位學習者則從未學習過，「之前那個國小沒有原住民的課程，所以都沒有人教，只有去教會才能聽到原住民的話。」（S2-4訪）因此，從這些學習的經驗來看，學習者認為原住民族語只在原住民學校和教會才有。所以對於學習者來說，在非原住民地區學習原住民族語實在不易。本研究採用同儕教導策略，以資訊融入的學習方式，讓學習者感覺更容易接受且易於使用，以提升學習者的學習興趣。
兩位研究對象想要學習原住民族語的主要動機，為想要傳承族群文化，更能回到原鄉部落時與親友溝通，也都認為原住民族語的學習相當重要。傳承和溝通為兩位學習者想要學習原住民族語的主要目的，「可以把那個我們原住民的話傳下去！如果我們沒有學就沒有了！」（S1-8訪）、「我覺得可以回去跟他們－我們同族的講。」（S2-6訪）。兩位學生各自想要增進聽及說的能力，也都願意花時間學習原住民族語。本研究透過「政大語教文中心」網站教材及Macromedia Authorware 7.0練習教材提供學習者在聽及說上的協助，並滿足學習者的動機需求。
（二）學習者在學習原住民族語中之學習表現：
經研究者統計，扣除重複出現的語詞字句，本冊分為10課共40句對話和67個詞彙，S1於學習過程練習評鑑中，總共答對34個句子，答對率為百分之九十點一；答對58個詞彙，答對率為百分之九十五點。S2於學習過程練習評鑑中，總共答對24個句子，答對率為百分之六十；答對47個詞彙，答對率為百分之七十七。
兩位學習者之識字學習率皆達五成以上。訪談結果呈現「聽的懂較多族語」是學習者感到進步最多且最滿意的部份。然而學生在學習原住民族語期間感覺最困難的部分是拼音文字的發音，詞彙的發音常常混淆，「第二課的學習裡，在” emptgsa（ 老師）”和” empatas（學生）”的字彙發音並不熟練。」（S2-3-2札）、「慕啊的學習狀況較昨天好，練習教材的作答情形大致良好，但對於yami（你們）、yamu（我們）的拼音有點混淆，會把i唸成ɑɪ，u唸英文字母U」（S2-11-1札）。因此在教學中會特別提出講解，尤其以拼音方式，教學者會特別指導，並以線上教材的點選即時發音，協助學習者學習。
（三）學習者在學習原住民族語過程中之看法：
教學過程採教學者指導學習者至「政大語教文中心」網站進行學習，再透過同儕教導的方式進行互動學習，並以編製的練習教材來進行複習，綜合學習者的訪談，研究者將學習者在使用此網站及與練習教材的看法和遭遇的問題統整於以下四方面：
1. 同儕教導的功能：
學習者認為網站自學無法得到及時的學習支援，所以S1認為與小老師的互動可以有效的幫助他學習。「…我覺得跟他練起來比較好，有進步！就有人可以跟我講。」（S1-15訪）、「我覺得當小老師小學生的感覺比較好！」（S1-23訪）。S2則認為沒有小老師的協助會使得學習更加困難。透過同儕的協助，學習者不僅能與小老師進行原住民族語對話練習，也能矯正其發音，且能較輕鬆的學習增進互動及溝通技巧。「…因為靠家長長輩學的就沒有那麼好！很嚴肅！所以喜歡跟鄔奈這樣子互相練習。」因此，兩位學習者皆認為同儕教導的方式有助於原住民族語的學習。
2.網站內容：
在原住民族語教學的過程中，學生對「政大語教文中心」的教學功能持肯定的態度。由於教材中每課的字句都附帶音訊檔案，所以學習者認為政大語教文中心網站的網頁對於學習原住民語有所幫助，也覺得課程內容適宜，圖片情境有助於學習。「課程很好！…很容易記起來！」（S1-12訪）、「都可以讓我們看那些圖片，我們可以看的比較清楚，課文的內容在做什麼，形容他們在說什麼，然後我們就會知道他們在幹嘛！」（S2-10訪）。另外，網站內的音訊設計幫助學生透過更具體的方式瞭解發音，並採用拼音的方式註明字詞的發音模式，使得學習者學習起來可以更為容易。
除了學習內容的設計外，學生也認為增加練習教材，對於族語之學習會較有效果，「我覺得老師幫我們設計的那個練習的教材，可以幫助我記起來。」（S1-16訪）。而網站中的沒有練習或遊戲相關設計，僅主要針對課文內容和字句練習的學習者，對於學習者則缺乏類似的練習內容，每一課中所只有包含課文朗讀、字句和單字翻譯，無法給予練習的功能。因此對於自學者來說，較沒有提升學習的成效。
3.同儕小老師之語言能力：
在課程上每週有四次上課，學習者認為小老師的族語能力會影響他們的學習效果。「…我覺得跟他練起來比較好，有進步！就有人可以跟我講。」（S1-15訪）、「覺得鄔奈的族語能力比我還要厲害！她有時候會教我一些。」（S2-13訪）。對於同儕小老師的部分，學習者認為同儕指導學習族語，會讓他們覺得自在且能容易理解教材中字詞的意義，而且彼此在族語的學習上會彼此協助，「慕啊會在鄔奈操作練習時給予建議。」（S2-13-2札）。
    4.學習者自評：
整體學習過程而言，學習者都給予自己不錯的評價，認為自己的進步很多。「我覺得最大差別就是會聽說這些詞和句子，尤其聽的部份最多。」（S1-20訪）、「有很多啊！以前都還沒有學這個，都會在那邊學別人用原住民話罵髒話，…」（S2-17訪）。學習者認為聽與說是進步最多最滿意的，對於網站教材及教師的幫助不但給予正面的肯定，日常生活中使用原住民語的頻率也增加了。「我回去自己有跟爸爸、哥哥練習我們的話。」（S1-14訪）、「鄔奈有常找爸爸練習。」（S1-3-2札）、「…就是回家會跟舅舅、媽媽、舅媽他們講，不會的話會問他們怎麼說。」（S2-19訪）、「慕啊表示會找時間和舅舅一起練習族語。」（S2-7-1札）。另一方面學習者也希望可以繼續學習，「還要繼續學！因為還可以學更多。因為哥哥說對於升學有用，要好好學，以後升學會用到。而且用電腦，可以重覆練習，更容易記起來」（S1-22訪）、「還要繼續學習母語的課程，因為這樣比較清楚怎麼講…」（S2-21訪）。
五、結論與建議
綜合研究結果可知，運用「政大語教文中心」網站教材，不僅節省教學者備課及發展教材的時間，透過網站本身教材設計的優勢，也能幫助學習者便利的學習，對於原住民族語教師將是很好的利器。此外，利用多媒體教材和自製練習軟體，能便利彌補語言學習時，單一學習者面臨無法練習時的困境，除應用其多媒體練習教材之外，另外，利用同儕教導策略，以增強互動學習的成效，學習者都能夠互相交流學習經驗，與教師和小老師分享及討論，藉由彼此的實際溝通以矯正發音，提升原住民族語的學習成效，並能產生學習興趣。
而在本研究在進行過程中，由於缺乏足夠的教學相關支援，受限於時間及地域而導致本研究面臨若干研究限制，包含：
（一）由於在尋找研究樣本上遇到諸多限制，在非原住民地區之學校，原住民學生數量稀少且族籍大多不同，若為同族之原住民學生，其族語方言別也不盡相同。因此，本研究尋找相同族別和方言別之學生，來作為教學研究之對象，所以本行動研究僅以兩位個案學生來進行研究探討。
（二）本研究在進行過程中，遭遇相當多電腦硬體上的缺失影響，諸如學習者家中無網路設備，「鄔奈表示家中的電腦沒有網路，沒辦法上網去學習。」（S1-9-2札）及學習者家中網頁瀏覽軟體無法呈現線上教材，「慕啊說家中的電腦很慢，網頁都開很久，而且常當機，不知道該怎麼處理。」（S2-9-2札）致使學習者在家複習過程遇到不少障礙。此外，教學者採Macromedia Authorware 7.0編製之練習教材幫助學習者學習，但因為學習者家中資訊設備老舊和操作問題，所以只能在校課餘時間利用電腦練習，而在家僅能和家人練習課文對話來複習。
雖然研究者在進行原住民族語教學遇到許多困難，但透過與學習者訪談的過程中，學習者對於原住民族語學習仍充滿興趣，針對彙整蒐集的資料及研究結果內容分析，研究者提出以下建議：
（一）「政大語教文中心」網站的教材，在設計上仍有進步的空間。
文字旁白的音調應更活潑，且應另外提供平常對話之速度，以符合語文溝通上之實用性。網站中，除了缺乏評鑑及互動的功能外，各課僅有單獨與課程內容相關之情境圖。在網路介面部份，雖然「政大語教文中心」網站首頁能以中文呈現，但進入教材主選單後，操作方式都沒有中文說明，導致學習者不容易知道從何下手。針對此部分，網站應就學習教材的介面再行增強。
（二）在非原住民地區的學生，除了有賴於教學者提供學習者相關原住民族語之學習，更應結合家長的合作，以提升原住民族語之學習。因在非原住民為主的學校，學校難以提供屬於原住民族群之文化情境氛圍來引導學習者。加上學習過程中常面臨文化上的差異，或語文翻譯的限制等，因此在進行原住民族語教學時，教學者應結合家長，在家支援協助族語學習，以提升學習之成效。
（三）有鑑於本研究之研究樣本不足，因此後續研究發展應擴大研究樣本且深入了解在非原住民地區之原住民學生，在學習原住民族語上的困境及學習歷程，以發展更完善的教學策略。
科技的進步使得利用資訊科技，來學習原住民族語言成為可能，語言學習有更多的嘗試空間，如能打破時空的限制，克服原住民族語學習的困境，使在非原住民地區人士不再視原住民族語學習為倍感不變，俾能使原住民族語學習的領域更為提升。
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